
Lame de poils de nez
capot de protection

Rasoir + hôte

Cordon de charge

•Ce produit est doté d'une batterie rechargeable 
intégrée. Ne mettez pas ce produit au feu, ne pas 
placer dans un environnement à haute température de 
60° ou exposer au soleil, sinon la batterie 
pourrait surchauffer ou exploser.
*Veuillez garder ce produit hors de portée des nourris-
sons et des enfants.

1. Après chaque utilisation, dévissez la tête de coupe et 
rincez-la sous le robinet, ou nettoyez-la avec 
une brosse de nettoyage.
2. L'unité principale du rasoir peut être nettoyée avec un 
chiffon humide.
3. Pour assurer une utilisation optimale, la tête du rasoir doit 
être nettoyée régulièrement.
Avis: Le corps du rasoir n'est pas étanche, ne le rincez pas 
sous l'eau.

Nom du produit : tondeuse multifonctionnelle
Entrée nominale : 5 V=1A
Méthode de charge : USB
Poids net : 163g
Norme exécutive : Go 4706.1-2005, Go 4706.9-2008
Liste de colisage : 1 hôte, 3 têtes de coupe, 1 brosse de nettoyage, 2 
protections couvercle, 1 câble de données, 1 manuel d'instructions.
Remarque : compte tenu de la politique constante d'amélioration 
continue des produits, la société se réserve le droit de modifier le produit 
spécifications, et les biens physiques doivent faire l'objet d'une 
expédition.

Modèle de produit : HY-6005
Puissance nominale : 5 W
Taille du produit : 49x30x153mm

1.Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (Fig.2), l'unité 
commence à fonctionner et peut fonctionner en 
continu jusqu'à 90 minutes lorsqu'elle est complètement 
chargée.
2. Après utilisation, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 
éteindre l'unité.
Tête de coupe des poils du nez
1. La tête de coupe des poils du nez est 
principalement utilisée pour couper les 
poils du nez et des 
oreilles.
2. La cavité nasale étant une partie 
sensible, vérifiez si la tête de coupe fait un bruit anormal ou si 
des vibrations anormales apparaissent avant utilisation.
3. Lors de l'utilisation, toucher légèrement le bord de la narine, 
collez délicatement la tête de coupe 
sur la paroi intérieure de la cavité nasale et tournez doucement 
la tête de coupe du bord externe de 
la narine jusqu'à un résultat satisfaisant (Fig.3).
4. Lors de l'utilisation d'un coupe-nez, il est recommandé de 
l’utiliser uniquement sur la partie exposée.

et indicateur de charge
1. Lorsque la puissance des produits est trop faible, 
l'indicateur de travail clignote en rouge .
2. Essuyez le produit avant de le charger et gardez le au 
sec.
3. Connectez le câble de données fourni Type-C au port 
de charge du produit (Fig-1).
4. Lors de la charge, le voyant lumineux s'allume en 
rouge et il faut environ 1,5 heure pour charger. 
Après une charge complète, l'indicateur la lumière passe 
automatiquement à la lumière blanche.

*Avertissement important: avant de charger, 
assurez-vous ce la fiche de charge au bas du produit est 
sèche et exempte d'eau, afin d'éviter les courts-circuits 
et de brûler machine.

GERINGER STROMVERBRAUCH
UND LADEANZEIGE

Nasenhaarklinge
schutzhülle

Rasierapparat+Host

Ladekabel

Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku. Legen Sie 
dieses Produkt nicht ins Feuer, setzen Sie es nicht 
hohen Temperaturen über 60° aus und setzen Sie es 
nicht direkt der Sonne aus, da der Akku sonst überhitzen 
oder explodieren kann.

1. Schrauben Sie den Messerkopf nach jedem Gebrauch ab 
und spülen Sie ihn unter fließendem Wasser ab, oder reinigen 
Sie ihn mit einer Reinigungsbürste.
2. Das Hauptgerät des Rasierers kann mit einem feuchten 
Tuch gereinigt werden.
3. Um eine bessere Nutzung zu gewährleisten, muss der Kopf 
des Rasierers regelmäßig gereinigt werden.
Hinweis: Der Rasierer ist nicht wasserdicht, spülen Sie ihn 
nicht unter Wasser ab.

Produktbezeichnung: Multifunktionaler Trimmer

Nenneingang: 5 V=1A
Auflade-Methode: USB
Nettogewicht: 163g
Ausführungsnorm: GB 4706.1-2005, GB 4706.9-2008
Packliste: 1 Host, 3 Trimmerköpfe, 1 Reinigungsbürste, 2 Schutzhül-
len, 1 Datenkabel, 1 Gebrauchsanweisung.
Hinweis: Im Rahmen der konsequenten Politik der ständigen 
Verbesserung des Produkts behält sich das Unternehmen das Recht 
vor, die Produktspezifikationen zu ändern, und die physischen Waren 
unterliegen dem Versand.

Produktmodell: HY-6005
Nennleistung: 5 W
Produktgröße: 49x30x153mm

1.Drücken Sie die Ein/Aus-Taste (Abb. 2), das Gerät beginnt 
zu laufen und kann bei voller Ladung bis zu 90 Minuten lang 
ununterbrochen laufen.
2. Drücken Sie nach dem Gebrauch die Ein/Aus-Taste, um 
das Gerät auszuschalten.

Nasenhaarschneidekopf
1. Der Nasenhaarschneidekopf wird 
hauptsächlich zum Schneiden von Nasen- 
und Ohrenhaaren verwendet.
2. Da die Nasenhöhle ein empfindlicher 
Bereich ist, prüfen Sie vor dem Gebrauch, 
ob der Messerkopf abnormale Geräusche oder abnormale 
Vibrationen aufweist.
3. Bei der Anwendung berühren Sie bitte leicht den Rand des 
Nasenlochs, setzen Sie den Messerkopf sanft an der 
Innenwand der Nasenhöhle an und bewegen Sie den 
Messerkopf sanft vom äußeren Rand des Nasenlochs, bis ein 
zufriedenstellender Effekt erzielt wird (Abb.3).
4. Wenn Sie einen Nasentrimmer verwenden, wird empfohlen, 
nur den freiliegenden Teil zu trimmen.

1. Wenn die Batterieleistung des Geräts zu gering ist, 
blinkt die Betriebsanzeige rot.
2. Reinigen Sie das Produkt vor dem Aufladen und 
halten Sie es trocken.
3. Schließen Sie das mitgelieferte Typ-C-Datenkabel an 
den Ladeanschluss des Produkts an (Abb. 1).
4. Schließen Sie das mitgelieferte Typ-C-Datenkabel an 
den Ladeanschluss des Produkts an (Abb. 1).

*Wichtige Warnung: Bitte stellen Sie vor dem 
Aufladen sicher, dass die Ladeschnittstelle an der 
Unterseite des der Produkte trocken und frei  von 
Wasser ist, um Kurzschlüsse und Verbrennungen des 
Geräts zu vermeiden.

Neushaar mes
Beschermkap

Scheerapparaat + host

Oplaadkabel

• Dit product heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. 
Plaats het product niet in brand, in een omgeving met 
hoge temperaturen van 60° of blootstelling aan de zon, 
anders kan de batterij oververhit raken of exploderen.
• Houd dit product buiten het bereik van baby's en 
kinderen.

1.Na elk gebruik schroeft u de snijkop los en spoelt u deze af 
onder de kraan, of maakt u deze schoon met een reinigings-
borstel.
2.Het scheerapparaat kan worden schoongemaakt met een 
vochtige doek.
3.Om beter gebruik te garanderen, moet de kop van het 
scheerapparaat regelmatig worden schoongemaakt.
Opmerking: Het scheerapparaat is niet waterdicht, spoel 
het niet onder water.

Productnaam: multifunctionele trimmer
Nominale ingang: 5 V = 1A
Oplaadmethode: USB
Nettogewicht: 163g
Uitvoeringsnorm: GB 4706.1-2005, GB 4706.9-2008
Paklijst: 1 host, 3 trimmerkoppen, 1 reinigingsborstel, 2 bescherm-
hoezen, 1 datakabel, 1 handleiding.
Opmerking: Gezien het consistente beleid van continue productver-
betering, behoudt het bedrijf zich het recht voor om de productspecifi-
caties te wijzigen en fysieke goederen worden verzonden volgens de 
verzending.

Productmodel: HY-6005
Nominaal vermogen: 5 W
Productgrootte: 49x30x153mm

1.Druk op de Aan/Uit-knop (Figuur 2) om het apparaat te 
starten, en het kan continu werken gedurende maximaal 90 
minuten wanneer het volledig is opgeladen.
2.Na gebruik drukt u op de Aan/Uit-knop om het apparaat uit 
te schakelen.

Neushaar trimkop
1.De neushaar trimkop wordt voornamelijk 
gebruikt voor het trimmen van neushaar 
en oorhaar.
2.Aangezien de neusholte een gevoelig 
gebied is, controleer dan voor gebruik of 
de snijkop abnormale geluiden of trillingen heeft.
3.Bij gebruik raakt u lichtjes de rand van het neusgat aan, plakt 
u de snijkop voorzichtig op de binnenwand van de neusholte en 
draait u de snijkop voorzichtig vanaf de buitenrand van het 
neusgat totdat het gewenste effect is bereikt (Figuur 3).
4.Bij het gebruik van een neustrimmer wordt aanbevolen alleen 
het blootgestelde deel te trimmen.

1.Wanneer de batterij bijna leeg is, knippert de werkindi-
cator rood.
2.Maak het product schoon voordat u het oplaadt en 
houd het droog.
3.Sluit de meegeleverde Type-C datakabel aan op de 
oplaadpoort van het product (Figuur 1).
4.Tijdens het opladen geeft het indicatielampje rood licht 
en duurt het ongeveer 1,5 uur om op te laden. Na 
volledig opladen schakelt het indicatielampje automa-
tisch over naar wit licht.

*Belangrijke waarschuwing: Zorg ervoor dat de 
oplaadinterface aan de onderkant van het product droog 
en vrij van water is voordat u gaat opladen, om kortsluit-
ing en beschadiging van het apparaat te voorkomen.
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